
Personal Laminator

Please read these instructions before use. 

Lire ces instructions avant utilisation. 

Lea estas instrucciones antes de usar la máquina.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.

Primo dell’uso, si raccomanda di leggere questo manuale di 
istruzioni.

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u de machine in 
gebruik neemt.

Läs dessa anvisningar innan du använder apparaten.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.

Vennligst les nøye igjennom denne bruksanvisningen før bruk.

Przed u¿yciem proszê zapoznaæ siê z niniejsz¹ instrukcj¹.

Ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé óñòðîéñòâà îçíàêîìüòåñü ñ 

ñîäåðæàíèåì äàííîé èíñòðóêöèè.

ÄéáâÜóôå ôéò ðáñáêÜôù ïäçãßåò ðñéí áðü ôç ÷ñÞóç.

Kullanmadan önce lutfen bu talimatlari okuyen.
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Leia estas instruções antes da utilização.

Ìîëÿ, ïðî÷åòåòå èíñòðóêöèèòå ïðåäè óïîòðåáà. 

Vã rugãm sã citiþi instrucþiunile înainte de utilizare. 

Pažljivo pro�itajte ove upute prije korištenja.  

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo.  
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CAPABILITIES

ENGLISH

- Plug the machine into an easily accessible socket.
- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface.
DO test laminate scrap sheets and set the machine before final laminations.
DO remove staples and other metal articles prior to laminating.
DO keep the machine away from heat and water sources.
DO turn off the machine after each use.
DO unplug the machine when not in use for an extended period.
DO use pouches designed for use at the appropriate settings.
DO keep away from pets, while in use.
DO ensure self-adhesive pouches are only used with the cold setting.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.
DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.
DO NOT use appliance if the power cord is damaged.
DO NOT attempt to open or otherwise repair the machine.
DO NOT exceed the machines quoted performance.
DO NOT allow children to use this machine without adult supervision.
DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper clips).
DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: tickets, ultrasounds etc) on hot 
settings.
DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot settings.
DO NOT laminate an empty pouch.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

LAMINATOR CONTROLS
A  On / off switch
B  Standby button & LED
C  Pouch selection buttons  ( , 75, 100 microns)
D  Release lever (  )
E  Carry handle

F  Pouch / document entry slot
G  Entry support shelf
H  Pouch / document exit
I  Cooling system vents

‘Safe Start’ function 
When switched on, the machine has a default ‘Safe Start’ function which is 
set to the cold pouch setting. You may select other hot temperature settings if 
required. The machine will warm-up and alert the user when it is ready.

‘Release’ function 
To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever 
located at the rear of the machine. The pouch can only be removed from the 
entry slot when the lever is activated.

For best results, use Fellowes ® brand pouches:  
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold Pouches.

For self-adhesive (cold pouches) only use the cold setting.

This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-free 
mechanism.

Always put the item to be laminated into the appropriate sized pouch. 

Always test laminate with a similar size and thickness before final process.

Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centred and 
touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not too large for the 
item.

If required, trim excess material from around the item after lamination and 
cooling.

When working with different pouch thickness’ (temperature settings) it is 
recommended to first start with the thinnest pouches.

FEATURES & TIPS

Format A3 or A4
Entry width A3 = 318mm 
 A4 = 240mm
Pouch thickness (min) 75 microns (per side)
Pouch thickness (max) 100 microns (per side)
Warm up time (estimate) 5-6 minutes
Cool down time 60-90 minutes
Lamination speed (+/- 5%) approx. 30cm/min (fixed speed)
Number of rollers 2
Ready indication Light & beep
Release lever Yes
Clear Path / Anti-jam engine Yes
Cold lamination Yes 

Voltage / Frequency / Current(Amps) A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2.2A 
 A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2.0A
Wattage A3 = 480 Watts 
 A4 = 430 Watts
Dimensions (HxWxD) A3 = 570 x 155 x 108 mm 
 A4 = 450 x 143 x 108 mm
Net weight A3 = 2.0 kg 
 A4 = 1.7 kg
Max document thickness 
(laminating capacity) 1 mm
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Let our experts help you with a solution.

Customer Service...    www.fellowes.com
Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

NEED HELP?

Switch the power on (located at the rear of the machine).

The ‘Safe Start’ function will automatically select the cold setting. 

For cold lamination, select the cold setting only.

For hot lamination, choose the pouch thickness setting as required. The ‘Wait’ 
symbol will flash during warm-up or cool-down periods.

When the machine is ready, the flashing ‘Wait’ symbol will stop flashing and 
remain on. A signal will sound.

Place the document into the open pouch. Ensure the document is centred 
against the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight 
and central within the slot, not on an angle. Use the entry markings as a 
guide.

Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. To prevent jamming 
remove the pouch immediately. Place pouch on to a flat surface to cool. Take 
care when handling a hot pouch.

To release a pouch during lamination, activate the release lever located at the 
rear of the machine. Gently pull pouch out of machine.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

Ensure the machine is on a stable surface.  

Check there is enough clear space (min 50cm) behind the machine to allow 
items to pass through freely.

Plug the machine into an easily accessible mains socket.1.

2.

3.

SETTING UP THE LAMINATOR

HOW TO LAMINATE

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to 
polish the machine. Cleaning sheets can be used with the machine. When the machine is warm – run the sheets through the machine to clean any residue off the rollers. For 
optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order codes #5320601)

Problem Possible cause Solution

No control panel illumination Machine not switched on Switch on machine at rear next to plug inlet and at the wall socket

Pouch does not completely seal the item
Item may be too thick to laminate Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Temperature setting may be incorrect Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles Temperature setting may be incorrect Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Operate the release lever and pull out the item by hand
Jamming

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry

Pouch was not straight upon entry

Empty pouch was used

Pouch is damaged after lamination Damaged rollers or adhesive on rollers Pass cleaning sheets through the machine to test and clean rollers

TROUBLESHOOTING
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VLASTNOSTI

- Zapojte zařízení do snadno přístupné zásuvky.
- Přístroj nepoužívejte v blízkosti vody, zabraňte polití přístroje, napájecí šňůry nebo zásuvky vodou - předejdete tak riziku zasažení elektrickým 

proudem.
%��������, aby byl stroj umístěn na stabilním povrchu.
Před provedením finální laminace proveďte zkušební laminaci zbyt-
kových listů a nastavení přístroje.
Před laminováním odstraňte svorky a jiné kovové předměty.
&'��$!$���� stroj mimo zdroje tepla a vody.
(��
����� stroj po každém použití.
Pokud stroj nepoužíváte po delší dobu, odpojte jej ze sítě.
��	

$���� pouze fólie určené pro příslušná nastavení.
Při použití dbejte na to, aby se k zařízení nepřibližovala domácí zvířata.
Pro studené laminování používejte pouze samolepicí fólie.
Napájecí kabel )���������"���������������	 s horkým povrchem.
Napájecí kabel ����
�$���� ze skříněk nebo polic.

Stroj ����	

$����, pokud je napájecí kabel poškozen.
Stroj������$
����������������������$	����
Stroj ������
	��� nad uvedenou úroveň.
Stroj�������
 obsluhovat děti bez dohledu dospělých.
Nepokoušejte se laminovat ostré nebo kovové předměty (např. svorky, 
sponky na papír).
Nepokoušejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (např. vstupen-
ky, ultrazvukové snímky apod.) při nastavení pro teplou laminaci.
*����$!������ laminaci samolepicích fólií při nastavení pro teplou 
laminaci.
Nelaminujte prázdné fólie.

+,-/0145�6/%�/7*894*:��8�;*;�<�&=>8(/?4/��@8��8%+B?C:��8&014:

8(-D+F=:��@(�;�-FG1*D48@&
A  Spínač zap/vyp
B  Tlačítko a dioda pro pohotovostní režim
C  Tlačítka pro výběr typu laminovací fólie 

 ( , 75,100 mikronů)
D  Uvolňovací páčka 
E  Rukojeť pro přenášení

F  Otvor pro vkládání laminovacích fólií/dokumentů
R  Opěrná přihrádka pro vkládání
H  Výstup laminovacích fólií/dokumentů
I  Ventilační otvory chladicího systému

W	��'��)������������	X���
�Z9�[��9����\
“Po zapnutí má stroj výchozí funkci „Safe Start”, která je nastav-
ena na studené laminování. Podle potřeby můžete zvolit jiné 
výchozí nastavení teploty. Stroj se zahřeje a upozorní uživatele, 
jakmile bude připraven.
W	��'��	$�"���
�Z@�"����\
Chcete-li během laminování odebrat nebo zarovnat fólii, 
použijte uvolňovací páčku umístěnou na zadní části stroje. Fólii 
lze ze vstupního otvoru uvolnit pouze po použití této páčky.

Nejlepších výsledků dosáhnete s fóliemi značky Fellowes®:  
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 - Cold Pouches.
Pro samolepicí fólie (studená laminace) používejte pouze nas-
tavení pro studenou laminaci.
S přístrojem není třeba používat nosič fólií. Jeho mechanismus 
pracuje bez využití nosiče.
Předměty k laminování vkládejte vždy do fólie přiměřené 
velikosti. 
Před laminováním vždy proveďte zkušební laminování s fólií 
stejné velikosti a tloušťky.
Připravte laminovací fólii a laminovaný dokument. Doku-
ment vložte do středu fólie tak, aby se dotýkal zataveného 
zaváděcího okraje. Přesvědčte se, zda laminovací fólie není pro 
laminovaný dokument příliš veliká.
Podle potřeby po skončení laminování a ochlazení fólie 
odřízněte přebytečný materiál na okrajích.
Pracujete-li s laminovacími fóliemi o různé tloušťce (s roz-
dílným nastavením teploty), doporučujeme začít nejdříve s 
nejtenčími fóliemi.

VLASTNOSTI A TIPY

Výkon
Formát A3 / A4 Uvolňovací páčka Ano

Vstupní šířka A3 = 318 mm 
A4 = 240 mm

Technologie Clear Path/Ochrana 
proti zablokování dokumentů Ano

Min. tloušťka fólie 75 mikronů na stranu Studená laminace Ano
Max. tloušťka fólie 100 mikronů na stranu Technická data
Zahřátí do pracovního režimu (minuty) 5-6 Napětí / frekvence / proud (A) A3 = 220 – 240 V ≈, 50/60 Hz, 2,2 A 

A4 = 220 – 240 V ≈, 50/60 Hz, 2,0 A

Doba vychladnutí 60 – 90 minut Výkon A3 = 480 W 
A4 = 430 W

Rychlost laminování (+/- 5 %) přibl. 30 cm/min (stálá 
rychlost) Rozměry (VxŠxH) A3 = 570 x 155 x 108 mm 

A4 = 450 x 143 x 108 mm

Počet válců 2 Čistá hmotnost A3 = 2,0 kg 
A4 = 1,7 kg

Indikace připravenosti Světelná a zvuková
Maximální tloušťka dokumentu
(kapacita)

1 mm

CZ
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Dovolte našim odborníkům, aby vám pomohli s řešením.

Služby pro zákazníky... www.fellowes.com
Předtím, než se obrátíte na vašeho prodejce, kontaktujte telefonicky společnost Fellowes. Kon-
taktní údaje naleznete na zadní straně obalu.

�84^/6&?/4/��8G8=_

Zapněte napájení (stisknutím vypínače umístěného na zadní 
straně zařízení). Rozsvítí se zelený symbol Wait. Přístroj se nyní 
nachází v pohotovostním režimu.

Stisknutím symbolu Wait přístroj zapněte. Funkce Safe Start 
automaticky zvolí studené nastavení. 

Pro studenou laminaci vyberte pouze studené nastavení.

Pro horkou laminaci zvolte tloušťku fólie podle potřeby. Symbol 
Wait během nahřívání nebo chladnutí bliká.

Jakmile je přístroj připraven, blikající světélko začne svítit a ozve 
se zvukový signál.

Vložte dokument do otevřené laminovací fólie. Zkontrolujte, zda 
je správně vycentrován oproti zatavené hraně. Zvolte velikost 

obálky odpovídající dokumentu.

Dbejte na to, abyste fólie do přístroje vkládali vždy uzavřenou 
stranou napřed. Fólie vkládejte rovně a na střed otvoru, nikoli 
pod úhlem. Řiďte se podle značek pro vkládání dokumentů.

Laminovací fólie, která vychází z laminátoru, může být horká a 
měkká. Okamžitě ji vyjměte, abyste předešli jejímu zachycení ve 
stroji. Fólie položte na rovnou plochu, aby vychladla. Při manipu-
laci s horkou fólií postupujte opatrně.

Chcete-li během laminování obálku uvolnit, použijte uvolňovací 
páčku umístěnou na zadní straně stroje. Opatrně vytáhněte fólií 
z přístroje.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.

11.

12.

Zajistěte, aby stroj byl umístěn na stabilním povrchu. 

Zkontrolujte, zda je za zařízením dostatečný volný prostor (min. 
50 cm) zajišťující hladký výstup laminovaných dokumentů.
Připojte stroj do snadno přístupné elektrické zásuvky.

1.

2.

3.
*F94F(/*:�-FG1*D48@&

�894&���^1�-FG1*8(D*:

Odpojte laminátor z elektrické zásuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnější povrch zařízení lze otřít vlhkým hadříkem. K leštění zařízení nepoužívejte 
rozpouštědla ani hořlavé látky. Zařízení lze čistit čisticími listy. Je-li stroj zahřátý, nechejte jím projít čisticí listy, které odstraní zbytky fólií z válců. 
Pro optimální výkon doporučujeme, aby byly čisticí listy používány pravidelně. (Objednávací kódy čistících listu # 5320601)

Problém G�
�!���
���� ^�X��


Ovládací panel nesvítí. Přístroj není zapnutý. Zapněte přístroj pomocí tlačítka na zadní straně vedle vstupu 
pro zástrčku a zapojte jej do zásuvky.

Laminovaný předmět není dokonale 
uzavřen ve fólii.

Použitý dokument má 
pravděpodobně příliš velkou 
tloušťku pro laminování.

Ověřte, zda jste zvolili správnou tloušťku fólie a předmět znovu 
laminujte.

Není nastavena správná teplota. Ověřte, zda jste zvolili správnou tloušťku fólie a předmět znovu 
laminujte.

Fólie je zvlněná nebo se pod ní vysky-
tují vzduchové bublinky. Není nastavena správná teplota. Ověřte, zda jste zvolili správnou tloušťku fólie a předmět znovu 

laminujte.

Laminovací fólie zůstala v zařízení. Došlo k zachycení fólie v laminá-
toru.

Použijte uvolňovací páčku a laminovaný předmět ručně 
vytáhněte.

Zachycení fólie v laminátoru

Laminovací fólie byla do zařízení 
vložena otevřeným koncem 
napřed.

Laminovací fólie nebyla při 
vložení správně vystředěna.

Laminovací fólie byla zavedena 
nakřivo.

Byla použita prázdná laminovací 
fólie.

Laminovací fólie je po laminování 
poškozená.

Válce jsou poškozeny nebo je na 
nich nanesené lepidlo.

Vložte do stroje čisticí listy a proveďte zkoušku válců a jejich 
čištění.

^/C/*:��@86-5G,

&=>8(D(D*:�F�71C4B*:
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PARAMETRE

- Zariadenie zapojte do jednoducho prístupnej zásuvky.
- Predchádzajte zásahu elektrickým prúdom a nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody a nerozlejte vodu na zariadenie, napájací kábel ani na 

zásuvku.
+6F?4/�*F�48, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.
84/94&?4/ laminovanie pomocou skúšobného hárka a nastavte 
zariadenie, až potom uskutočnite finálne laminovanie.
ODSTRÁÒTE pred laminovaním svorky a iné kovové predmety.
&+@0&?4/ zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.
VYPNITE zariadenie po každom použití.
8+�8?4/ zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dlhšie 
používať.
�8&0:(F?4/ puzdrá určené na používanie pri príslušných nastave-
niach.
+6F?4/�*F�48, aby sa domáce zvieratá nezdržiavali v blízkosti 
zariadenia počas jeho používania.
+6F?4/�*F�48, aby sa samolepiace puzdrá používali len pri lami-
novaní za studena.

NEDOVO¼TE, aby sa napájací kábel dostal do kontaktu s horúcimi 
povrchmi.
*/*/=>D(F?4/ elektrický kábel prevesený cez skriňu alebo 
poličku.
*/�8&0:(F?4/ zariadenie, ak je napájací kábel poškodený.
*/�8��CF?4/�9F otvoriť ani inak opraviť toto zariadenie.
*/�@/�@F7&?4/ menovitý výkon zariadenia.
NEDOVO¼TE malým deťom používať toto zariadenie bez dohľadu 
dospelých osôb.
*/-FG1*&?4/ ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo 
svorky).
*/-FG1*&?4/ dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultraz-
vukové snímky a pod.) s použitím tepla.
*/-FG1*&?4/ samolepiace puzdrá pri horúcich nastaveniach.
*/-FG1*&?4/ prázdne puzdro.

+�-/0145�6/%�/7*894*5��8�;*;�<�&9=>8(F?4/�*F��8&0141/�(�6&+�=*8941

OVLÁDACIE PRVKY LAMINÁTORA
A  Vypínač

B  Tlačidlo a indikátor pohotovostného režimu

C  Tlačidlá na výber puzdra ( , 75, 100 mikrónov)

D  Uvoľňovacia páka 

E  Rukoväť na prenášanie 

F  Otvor na vstup puzdra/dokumentu

R� Podpera vstupu

H  Výstup puzdra/dokumentu

I  Chladiace otvory

W	��'���)������������	������
Zariadenie po zapnutí predvolene spustí funkciu bezpečného 
spustenia, ktorá je nastavená na laminovanie za studena. Podľa 
potreby môžete vybrať nastavenia vyššej teploty. Zariadenie sa 
zahreje a upozorní používateľa, keď bude pripravené.
Funkcia uvo¾nenia
Ak chcete vybrať alebo opätovne zarovnať puzdro počas lami-
novania, použite uvoľňovaciu páčku na zadnej strane zariad-
enia. Puzdro je možné vybrať cez vstupný otvor, len ak je páčka 
posunutá do uvoľňovacej polohy.
Najlepšie výsledky dosiahnete s puzdrami značky Fellowes ®:  
Enhance 80, Impress 100, Enhance 80 – puzdrá na laminovanie 
za studena
Samolepiace puzdrá (na laminovanie za studena) používajte 
len pri laminovaní za studena.
Toto zariadenie nevyžaduje nosič na laminovanie. Ide o mecha-

nizmus bez nosiča.
Laminovaný predmet vždy vložte do puzdra vhodnej veľkosti. 
Pred finálnym laminovaním otestujte laminovanie pomocou 
skúšobného hárka podobnej veľkosti a hrúbky.
Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. Vložte predmet do 
stredu puzdra tak, aby bol v strede a dotýkal sa predného zat-
aveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro nebolo pre predmet 
príliš veľké.
Ak je to potrebné, po laminovaní a vychladnutí odstrihnite 
nadbytočný materiál puzdra z okolia laminovaného predmetu.
Pri práci s rôznymi hrúbkami puzdier (s adekvátnym rôznym 
nastavením teploty) sa odporúča začať s najtenšími puzdrami.

W&*�=1/�F�41�;

Výkon
Formát A3 / A4 Uvoľňovacia páčka Áno

Šírka vstupu A3 = 318 mm 
A4 = 240 mm

Vyčistenie dráhy/zariadenie 
proti zaseknutiu Áno

Hrúbka puzdra (min.) 75 mikrónov (na každej 
strane) Laminovanie za studena Áno

Hrúbka puzdra (max.) 100 mikrónov (na každej 
strane) Technické údaje

Čas zahrievania (približne) 5-6 min. Napätie/frekvencia/prúd (A) A3 = 220 – 240 V str., 50/60 Hz, 2,2 A 
A4 = 220 – 240 V str., 50/60 Hz, 2,0 A

Čas vychladnutia 60 – 90 min. Príkon A3 = 480 W 
A4 = 430 W

Rýchlosť laminovania (+/- 5 %) približne 30 cm/min. (pevná 
rýchlosť) Rozmery (v x š x h) A3 = 570 x 155 x 108 mm 

A4 = 450 x 143 x 108 mm

Počet valčekov 2 Čistá hmotnosť A3 = 2,0 kg 
A4 = 1,7 kg

Indikátor pripravenosti Svetelný indikátor a pípanie
Maximálna hrúbka doku-
mentu
(kapacita laminovania)

1 mm

SLOVENSKY SK
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S riešením vám pomôžu naši odborníci.

Služba zákazníkom...    www.fellowes.com
Predtým ako sa obrátite na predajcu, kontaktujte telefonicky spoločnosť Fellowes. Kontaktné 
informácie nájdete na zadnej strane obálky.
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Zapnite napájanie (vypínač sa nachádza na zadnej strane zari-
adenia). Rozsvieti sa zelený indikátor čakania. Zariade-nie je v 
pohotovostnom režime.

Stlačte symbol čakania, čím sa zariadenie zapne. Funkcia 
bezpečného spustenia automaticky vyberie nastavenie lami-
novania za studena. 

Pri laminovaní za studena zvoľte len nastavenie laminovania za 
studena.

Pri laminovaní za horúca vyberte nastavenie hrúbky puzdra 
podľa potreby. Symbol čakania bude počas zahrievania a chlad-
nutia blikať.

Keď je zariadenie pripravené, blikajúci symbol čakania začne 
neprerušene svietiť a ozve sa zvukový signál.
Vložte dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby bol 
dokument vycentrovaný a opretý o zatavený okraj. Použite puz-

dro vhodnej veľkosti pre daný dokument.

Dbajte na to, aby ste puzdro do zariadenia vložili zataveným kon-
com. Dbajte na to, aby puzdro do zariadenia vchádzalo rovno a 
na stred otvoru, nie pod uhlom. Ako pomôcku použite značky na 
vkladanie dokumentov.

Zalaminovaný dokument, ktorý vychádza zo zariadenia, môže 
byť horúci a mäkký. Ihneď puzdro vyberte, aby ste predišli jeho 
zachyteniu v zariadení. Puzdro položte na rovný povrch a necha-
jte ho vychladnúť. Pri manipulácii s horúcim puzdrom buďte 
opatrní.

Ak chcete uvoľniť puzdro počas laminovania, použite 
uvoľňovaciu páčku na zadnej strane zariadenia. Opatrne vytiahn-
ite puzdro zo zariadenia.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
10.

11.

12.

Skontrolujte, či je zariadenie na stabilnom povrchu. 

Skontrolujte, či je za zariadením dostatok voľného miesta 
(min. 50 cm), aby ním mohli laminované dokumenty voľne 
prechádzať.

Zapojte zariadenie do jednoducho prístupnej zásuvky.1.
2.

3.
NASTAVENIE LAMINÁTORA
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Zariadenie vytiahnite zo zásuvky a nechajte ho vychladnúť. Vonkajšiu stranu zariadenia je možné vyčistiť vlhkou handričkou. Na čistenie 
nepoužívajte rozpúšťadlá ani horľavé látky. Na čistenie zariadenia je možné používať čistiace hárky. Keď je zariadenie ešte teplé, nechajte hárky 
prejsť zariadením, aby sa z valčekov odstránili nalepené zvyšky. Pre optimálny výkon sa odporúča používať čistiace hárky pravidelne. (Objed-
návkové kódy čistiacich hárkov: 5320601)

Problém G�
�!���
���� @��X����

Ovládací panel nesvieti Zariadenie nie je zapnuté Zapnite zariadenie na zadnej strane vedľa zástrčky na kábel 
alebo zapojte kábel do zásuvky

Laminovaný dokument nie je zalami-
novaný celý

Laminovaný dokument je zrejme 
príliš hrubý na to, aby mohol byť 
zalaminovaný

Skontrolujte, či je vybraná správna hrúbka puzdra, a nechajte 
predmet prejsť cez zariadenie ešte raz

Nastavenie teploty môže byť 
nesprávne

Skontrolujte, či je vybraná správna hrúbka puzdra, a nechajte 
predmet prejsť cez zariadenie ešte raz

Puzdro je zvlnené alebo obsahuje 
bublinky

Nastavenie teploty môže byť 
nesprávne

Skontrolujte, či je vybraná správna hrúbka puzdra, a nechajte 
predmet prejsť cez zariadenie ešte raz

Puzdro zostalo zachytené v zaria-dení Puzdro je uviaznuté

Použite uvoľňovaciu páčku a predmet vytiahnite ručne
Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia 
vložené otvoreným koncom

Puzdro nebolo vložené v strede 
vstupu

Puzdro bolo vložené do vstupu 
nakrivo

Použilo sa prázdne puzdro

Puzdro je po laminovaní 
poškodené

Valčeky sú poškodené alebo je 
na nich lepidlo

Vložte do zariadenia čistiace hárky, spravte skúšku 
valčekov a vyčistite ich

@1/C/*1/��@86-5G8(
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Thank you for purchasing a Fellowes product. Please visit  www.fellowes.com/register to register your 
product and benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on 
the rating plate positioned on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years 
from the date of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty 
period, your sole and exclusive remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the 
defective part. This warranty does not apply in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied 
warranty, including that of merchantability or fitness for particular purpose, is hereby limited in duration to 
the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes be liable for any consequential 
damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal 
rights that vary from this warranty. The duration, terms and conditions of this warranty are valid worldwide, 
except where different limitations, restrictions or conditions may be required by local law. For more details or 
to obtain services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE 

Merci d’avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter  www.fellowes.com/register pour enregistrer 
votre produit et recevoir les dernières nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les 
détails concernant le produit figurent sur la plaque signalétique à l’arrière ou sur le dessous de la 
machine.

Fellowes garantit que les pièces de la plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matière ou de fabrication 
pendant 2 ans à compter de la date d’achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de 
garantie, votre recours unique et exclusif sera la réparation ou l’échange, au choix et aux frais de Fellowes, de 
la pièce défectueuse. Cette garantie ne s’applique pas en cas d’utilisation abusive, de mauvaise manipula-
tion ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande ou 
d’aptitude à une utilisation particulière, est ainsi limitée dans le temps à la période de garantie appropriée 
présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects attribuables à ce 
produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d’autres 
droits légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont 
valides dans le monde entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent être 
exigées par la loi locale. Pour obtenir un complément d’information ou des services aux termes de la présente 
garantie, veuillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

 Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su 
producto y beneficiarse de noticias, información y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los 
detalles acerca del producto en la placa situada en la parte trasera o inferior de la máquina.

Fellowes garantiza durante 2 años desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de 
la encuadernadora carecen de defectos materiales y de fabricación. Si se encontrara alguna parte defectuosa 
durante el período de garantía, se reparará o sustituirá la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta 
garantía no se aplica en caso de abuso, mala utilización o reparación no autorizada. Toda garantía implícita, 
incluyendo la de mercancía o adecuación para un fin concreto, se limita por la presente en duración al período 
de garantía apropiado establecido más arriba. En ningún caso Fellowes se hará responsable por cualquier 
daño consecuente atribuible a este producto. Esta garantía otorga derechos legales específicos. Puede tener 
otros derechos legales aparte de los de esta garantía. La duración, términos y condiciones de esta garantía 
son válidos en todo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o 
condiciones diferentes. Para más detalles o para obtener servicios de esta garantía, contactar con Fellowes o 
su distribuidor.

 Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr 
Produkt auf der Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie über Produktneuheiten, Feedback 
und Angebote informieren können. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Rück- 

bzw. Unterseite des Geräts.

Fellowes gewährt auf alle Teile des Geräts eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler für 2 
Jahre ab dem Kaufdatum durch den Erstkäufer. Wird ein Teil des Gerätes während der Gewährleistungsfrist 
als defekt befunden, wird dieses nach Fellowes‘ Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder 
ausgetauscht. Andere Gewährleistungsansprüche bestehen nicht. Die Garantieansprüche entfallen, falls das 
Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher 
Gewährleistung, einschließlich der Gewährleistung der Durchschnittsqualität oder der Eignung für einen 
bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschränkt. In keinem Fall haftet 
Fellowes für Folgeschäden, die auf dieses Produkt zurückzuführen sind. Diese Garantie bietet Ihnen bestimmte 
Rechtsansprüche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsansprüche, die von dieser Garantie abweichen. 
Die Dauer, Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, außer dort, wo durch die regionale 
Gesetzgebung eventuell andere Haftungsbeschränkungen, Einschränkungen oder Bedingungen vorgeschrieben 
sind. Für weitere Angaben oder für Leistungsansprüche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an 
Fellowes oder Ihre zuständige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotto Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/
register per conoscere tutte le novità, le informazioni e le offerte sui prodotti. I dati relativi al 
prodotto sono riportati nella targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce l’assenza di difetti materiali e di lavorazione della plastificatrice e dei suoi componenti per 
2 anni dalla data di acquisto da parte del cliente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati 
difetti in un componente, il rimedio unico ed esclusivo sarà la riparazione o la sostituzione, a discrezione e a 
spese di Fellowes, del componente difettoso. Questa garanzia non si applica in caso di utilizzo errato, manipo-
lazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi garanzia implicita, compresa quella di vendibilità 
o idoneità a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo di garanzia indicato sopra. In nessun 
caso Fellowes può essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo prodotto. Questa garan-
zia conferisce all’utente diritti legali specifici. L’utente può essere detentore di altri diritti legali diversi da quelli 
indicati dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in 
tutto il mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per 
ulteriori informazioni o per ottenere l’assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om 
uw product te registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. 
Op het typeplaatje op de achter- of onderkant van de machine treft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten 
gedurende een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke gebruiker. Wanneer 
een defect optreedt tijdens de garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos 
repareren of vervangen. Deze garantie is niet van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig 
gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende garantie, met inbegrip van de verkoop-
baarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperkt tot voornoemde garantieperiode. Fellowes 
aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product. Deze 

 Tack för att du köpt en Fellowes produkt. Gå in på  www.fellowes.com/register för att registrera din 
produkt och läs om produktnyheter, få feedback och erbjudanden. Produktinformationen finns på 
klassificeringsskylten som sitter på bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar på lamineringsmaskinen är felfria vad gäller material och utförande i 2 
år från den ursprungliga kundens inköpsdatum. Om någon del är defekt under garantiperioden erbjuder 
Fellowes sig att efter eget gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti 
gäller inte i händelse av vanvård, felaktig hantering eller obehörig reparation. Eventuella implicita garantier, 
inklusive säljbarhet och lämplighet för ett visst syfte, begränsas härmed i varaktighet till den vederbörliga 
garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga omständigheter för eventuella följdskador 
som kan hänföras till denna produkt. Denna garanti ger dig särskilda juridiska rättigheter. Du kan ha andra 
juridiska rättigheter, som skiljer sig från denna garanti. Denna garantis varaktighet och villkor gäller globalt, 
förutom där andra begränsningar, restriktioner eller villkor kan gälla enligt lokal lagstiftning. För mer 
information eller för service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din försäljare.

 Tak, fordi du har købt et Fellowes-produkt. Besøg www.fellowes.com/register for at registrere dit 
produkt og nyde godt af produktnyheder, feedback og tilbud. Produktdetaljer kan findes på 
typeskiltet, der er placeret på bagsiden eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 år fra 
købsdatoen for den oprindelige køber. Såfremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt, 
vil afhjælpningen fra Fellowes’ side være begrænset til reparation eller udskiftning af den defekte komponent 
for Fellowes’ regning. Garantien bortfalder i tilfælde af misbrug, forkert betjening eller uautoriseret repara-
tion. Varigheden af eventuelle underforståede garantier, herunder salgbarhed eller egnethed til et bestemt 
formål, er begrænset til den ovenfor anførte garantiperiode. Fellowes påtager sig intet ansvar for eventuelle 
følgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver køberen visse rettigheder. Køberen kan have 
mere omfattende rettigheder, end det fremgår af garantien. I det omfang lokale love og bestemmelser ikke 
fastsætter andet, gælder varigheden af og vilkårene i denne garanti på verdensplan. Du kan få yderligere 
oplysninger eller service i henhold til denne garanti ved at kontakte Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, että ostit Fellowes-tuotteen. Käy osoitteessa  www.fellowes.com/register rekisteröidäksesi 
tuotteen ja hyötyäksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu 
laitteen taka- tai alapuolella olevassa merkinnässä.

Fellowes takaa, että laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja työtaito ovat virheettömiä 2 vuotta 
alkuperäisestä ostopäivämäärästä. Mikäli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa 
ja ehdoton oikeutesi on virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. 
Tämä takuu ei kata tapauksia, joissa laitteistoa on käytetty väärin, huolimattomasti tai huollettu luvattomasti. 
Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut kaupallisesti hyväksyttävästä laadusta tai soveltuvuudesta 
tiettyyn tarkoitukseen, on täten rajattu kestoltaan yllä mainitun ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. 
Fellowes ei ota missään tapauksessa vastuuta tästä tuotteesta johtuvista vahingoista. Tämä takuu antaa 
sinulle tiettyä laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat tästä takuusta. 
Tämän takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten lakien 
vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisätietoja tai tämän takuun kattamia palveluita, ota 
yhteyttä Fellowesiin tai jälleenmyyjääsi.

Takk for at du har kjøpt et Fellowes-produkt. Besøk oss på  www.fellowes.com/register for å 
registrere produktet ditt og slik at du kan få tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og 
tilbakemeldinger Detaljer om produktet finner du på produktplaten som er plassert under maskinen 

på høyre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil både når det gjelder materiale 
og produksjon i to år fra dato for førstegangs kjøp. Dersom det forekommer feil på noen deler under 
garantiperioden, vil denne ene og alene bli reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. 
Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er misbrukt, vandalisert eller reparert av uautorisert personell. 
Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et spesielt formål, er herved begrenset 
til varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe tilfelle gjøres ansvarlig for skader som følger av 
bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre rettigheter 
som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garan-
tien gjelder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. 
For nærmere detaljer, evt. informasjon om tjenester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din 
forhandler.

Dziękujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzić 
stronę internetową www.fellowes.com/register, aby zarejestrować nabyty 
produkt i korzystać z powiadomień o nowych produktach, informacji 

zwrotnych i ofert. Szczegóły dotyczące produktu są podane na tabliczce 
znamionowej umieszczonej z tyłu lub pod spodem urządzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, że wszystkie części laminatora będą wolne od wad 
materiałowych i wykonania przez okres 2 lat od daty zakupu przez pierwotnego 
klienta. Jeśli w okresie gwarancji zostanie stwierdzone, że jakakolwiek część 
jest wadliwa, wyłącznym zadośćuczynieniem będzie naprawa lub wymiana 
wadliwej części, wedle wyboru i na koszt firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie 
ma zastosowania w przypadku uszkodzenia wynikającego z nieprawidłowego 
wykorzystania, niepoprawnej obsługi lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie 
gwarancje dorozumiane, w tym przydatności handlowej lub możliwości 
zastosowania w określonym celu, zostają niniejszym ograniczone czasowo 
do właściwego okresu gwarancji określonego powyżej. W żadnym wypadku 
firma Fellowes nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wtórne, które można by przypisać temu produktowi. Niniejsza gwarancja nadaje 
użytkownikowi określone prawa. Użytkownikowi mogą przysługiwać inne prawa, 
które różnią się od postanowień niniejszej gwarancji. Czas trwania, warunki i 
zasady niniejszej gwarancji obowiązują na całym świecie, za wyjątkiem gdy inne 
ograniczenia, restrykcje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiązującym prawem. 
W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji lub usług wynikających 
z niniejszej gwarancji należy skontaktować się z firmą Fellowes lub lokalnym 
dystrybutorem.

garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan zijn dat u andere statutaire rechten bezit die van deze 
garantie afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwijd, behalve waar 
andere beperkingen, restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, 
of om aanspraak te maken op deze garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.



Благодарим Вас за приобретение изделия компании Fellowes. 
Посетите веб-сайт www.fellowes.com/register, зарегистрируйте 
приобретенное изделие и оставайтесь в курсе последних новостей, 

отзывов потребителей и предложений. Информация об изделии размещена 
на паспортной табличке, расположенной на задней панели либо в нижней 
части устройства.

Компания Fellowes выступает гарантом качества материала и 
безукоризненной работы всех деталей ламинатора в течение 2 лет с 
даты непосредственного приобретения устройства. В случае выявления 
дефектных частей в течение гарантийного периода компания Fellowes 
за свой счет устраняет дефект путем замены либо ремонта неисправной 
детали. Данная гарантия не распространяется на неисправности, 
являющиеся следствием нарушения правил эксплуатации станка, либо его 
несанкционированного ремонта. Гарантийные обязательства, касающиеся 
товарного состояния и эксплуатационной пригодности устройства, 
действуют в течение ограниченного периода времени, см. выше. Компания 
Fellowes не несет ответственность за ущерб, нанесенный в результате 
эксплуатации данного станка. Настоящая гарантия предоставляет ее 
владельцу определенный перечень законных прав. Владелец гарантии 
может обладать другими законными правами, не имеющими отношения к 
содержанию данного гарантийного документа. Длительность и условия 
настоящей гарантии действуют во всех странах мира в рамках местного 
законодательства. Для получения подробной информации о порядке 
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Óáò åõ÷áñéóôïýìå ðïõ áãïñÜóáôå Ýíá ðñïúüí ôçò åôáéñåßáò Fellowes. 
Ðáñáêáëïýìå åðéóêåöèåßôå ôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç www.fellowes.com/
register ãéá íá êÜíåôå åããñáöÞ ôïõ ðñïúüíôïò óáò êáé íá åðùöåëçèåßôå áðü 

åéäÞóåéò, ó÷üëéá êáé ðñïóöïñÝò ó÷åôéêÜ ìå ôá ðñïúüíôá. ËåðôïìÝñåéåò ó÷åôéêÜ ìå ôá 
ðñïúüíôá áíáãñÜöïíôáé óôçí ðéíáêßäá óôïé÷åßùí ðïõ õðÜñ÷åé óôï ðßóù ìÝñïò Þ ôç 
âÜóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò.

Ç åôáéñåßá Fellowes åããõÜôáé üôé üëá ôá ìÝñç ôçò óõóêåõÞò ðëáóôéêïðïßçóçò åßíáé 
åëåýèåñá åëáôôùìÜôùí óôá õëéêÜ êáé ôçí åñãáóßá åðß 2 Ýôç áðü ôçí çìåñïìçíßá 
áãïñÜò áðü ôïí áñ÷éêü êáôáíáëùôÞ. ÅÜí ïðïéïäÞðïôå ìÝñïò åíôïðéóôåß üôé åßíáé 
åëáôôùìáôéêü êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ðåñéüäïõ åããýçóçò, ç ìüíç êáé áðïêëåéóôéêÞ 
áðïæçìßùóç èá åßíáé ç åðéóêåõÞ Þ ç áíôéêáôÜóôáóç ôïõ åëáôôùìáôéêïý ìÝñïõò, 
êáôÜ ôç äéáêñéôéêÞ åõ÷Ýñåéá êáé ìå äáðÜíåò ôçò Fellowes. ÁõôÞ ç åããýçóç äåí éó÷ýåé 
óôéò ðåñéðôþóåéò êáêÞò ÷ñÞóçò, êáêïý ÷åéñéóìïý Þ ìç åîïõóéïäïôçìÝíçò åðéóêåõÞò. 
Äéá ôçò ðáñïýóçò, ïðïéáäÞôå Ýììåóç åããýçóç, óõìðåñéëâìáíïìÝíçò åêåßíçò ôçò 
åìðïñåõóéìüôçôáò Þ ôçò êáôáëëçëüôçôáò ãéá óõãêåêñéìÝíï óêïðü, ðåñéïñßæåôáé 
ùò ðñïò ôç äéÜñêåéá óôçí êáôÜëëçëç ðåñßïäï åããýçóçò, üðùò ðñïóäéïñßæåôáé 
ðáñáðÜíù. Ç åôáéñåßá Fellowes äåí öÝñåé áðïëýôùò êáìßá åõèýíç ãéá ôõ÷üí 
ðáñåðüìåíåò æçìßåò, ïé ïðïßåò èá åê÷ùñçèïýí óôï ðñïúüí áõôü. Ç åããýçóç áõôÞ 
óáò åê÷ùñåß óõãêåêñéìÝíá Ýííïìá äéêáéþìáôá. ÅíäÝ÷åôáé íá Ý÷åôå êáé Üëëá Ýííïìá 
äéêáéþìáôá, äéáöïñåôéêÜ áðü ôá ðñïâëåðüìåíá óôçí åããýçóç áõôÞí. Ç äéÜñêåéá, ïé 
üñïé êáé ïé ðñïûðïèÝóåéò ôçò ðáñïýóáò åããýçóçò éó÷ýïõí ðáãêïóìßùò, ìå åîáßñåóç 
üðïõ åðéâÜëëïíôáé äéáöïñåôéêïß ðåñéïñéóìïß, ðåñéïñéóôéêÝò äéáôÜîåéò Þ ðñïûðïèÝóåéò 
áðü ôçí ôïðéêÞ íïìïèåóßá. Ãéá ðåñéóóüôåñåò ëåðôïìÝñåéåò Þ ãéá ôç ëÞøç õðçñåóéþí 
óôï ðëáßóéï ôçò ðáñïýóáò åããýçóçò, åðéêïéíùíÞóôå ìå ôçí åôáéñåßá Fellowes Þ ôçí 
ôïðéêÞ áíôéðñïóùðßá.

 Bir Fellowes ürünü satın aldı�ınız için te�ekkür ederiz. Lütfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret ederek 
ürününüzü kaydedin ve ürün haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanın. Ürün ile ilgili ayrıntılı bilgileri, 
makinenin arka tarafında veya altında bulunan anma de�erleri plakasında bulabilirsiniz.

Fellowes, son tüketici tarafından satın alım tarihinden itibaren geçerli olmak üzere laminasyon makinesinin tüm parçaları 
için 2 yıllık malzeme ve i�çilik garantisi sa�lamaktadır. Garanti süresi boyunca herhangi bir arızalı parça bulunursa, tek ve 
yegane çözümünüz masrafları Fellowes tarafından kar�ılanmak üzere arızalı parçayı onarmak veya de�i�tirmektir. Arızanın 
hatalı kullanım, yanlı� ta�ıma veya izinsiz onarımdan kaynaklandı�ı durumlarda, bu garanti geçerli de�ildir. Ticari olarak 
satılabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak üzere tüm dolaylı garantiler, yalnızca yukarıda belirtilen 
makul garanti süresi boyunca geçerlidir. Fellowes, hiçbir durumda bu üründen kaynaklanan dolaylı zararlardan sorumlu 
tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanır. Bu garantiden farklı ba�ka yasal haklarınız olabilir. Bu garantinin süresi, 
�artlar ve hükümleri, yerel yasaların farklı sınırlamalar, kısıtlamalar veya ko�ullar gerektirdi�i yerler dı�ında tüm dünya 
çapında geçerlidir. Daha ayrıntılı bilgi veya bu garanti kapsamında hizmet alabilmek için, lütfen Fellowes'a veya bayiinize 
ba�vurun.

Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek společnosti Fellowes. Navštivte stránky www.
fellowes.com/register a zaregistrujte svůj výrobek a využijte výhod novinek o 
produktech, reakcí a nabídek. Údaje o výrobku jsou uvedeny na typovém štítku na 

zadní či spodní straně zařízení.

Společnost Fellowes ručí za veškeré vady materiálu a zpracování všech částí laminátoru 
po dobu dvou let od data nákupu původním zákazníkem. Pokud bude k poruše kterékoliv 
části během záručního doby, jediným a výlučným prostředkem bude oprava nebo výměna 
vadného dílu na základě rozhodnutí společnosti Fellowes. Tato záruka se nevztahuje na 
nesprávné použití, špatné zacházení nebo neoprávněnou opravu. Jakákoliv domnělá záruka, 
včetně prodejnosti nebo vhodnosti pro určitý účel, se tímto omezuje na příslušné záruční 
období, které je stanoveno výše. Společnost Fellowes nebude v žádném případě odpovídat 
za následné škody, které by mohly být spojovány s tímto výrobkem. Toto záruka vám uděluje 
zvláštní zákonná práva. Můžete mít další zákonná práva, která se liší od této záruky. Doba 
a podmínky této záruky jsou platné na celém světě, kromě zemí, ve kterých jsou omezení, 
výhrady nebo podmínky stanoveny místními předpisy. Chcete-li se dozvědět podrobnější 
informace nebo využít služeb v rámci této záruky, obraťte se laskavě na společnost Fellowes 
nebo na jejího obchodního zástupce.

 Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok značky Fellowes. Navštívte lokalitu www.
fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostávať 
novinky o produktoch, spätnú väzbu a ponuky. Podrobné informácie o výrobku sa 

nachádzajú na typovom štítku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spoločnosť Fellowes zaručuje, že všetky súčasti zariadenia budú bez chýb materiálu a 
výroby počas 2 rokov od dátumu nákupu pôvodným spotrebiteľom. Ak sa počas záručnej 
doby pokazí niektorá časť, budete mať výhradný nárok na opravu alebo výmenu chybného 
dielu, podľa rozhodnutia spoločnosti Fellowes a na jej náklady. Táto záruka sa nevzťahuje 
na prípady zlého zaobchádzania, nesprávnej manipulácie alebo nedovolenej opravy. Všetky 
implikované záruky vrátane záruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny účel sa týmto 
obmedzujú na dobu trvania podľa príslušnej vyššie uvedenej záručnej doby. Spoločnosť 
Fellowes v žiadnom prípade nezodpovedá za následné škody, ktoré by boli spôsobené týmto 
produktom. Táto záruka vám udeľuje konkrétne zákonné práva. Môžete mať iné zákonné 
práva, ktoré sa líšia od tejto záruky. Doba trvania a podmienky tejto záruky sú platné na 
celom svete okrem prípadov, kde miestne právne predpisy vyžadujú iné obmedzenia alebo 
podmienky. So žiadosťou o ďalšie informácie alebo záručný servis sa obráťte na spoločnosť 
Fellowes alebo na predajcu.

Köszönjük, hogy Fellowes terméket vásárolt. Kérjük, látogasson el a www.fellowes.
com/register honlapra és regisztrálja a terméket, így mindig értesül a 
termékújdonságokról, visszajelzésekről és ajánlatokról. A termék részletes leírása a 

gép hátoldalán vagy alján található géptörzslapon olvasható.

Obrigado por adquirir equipamento da Fellowes. Visite  www.fellowes.com/register para registar o 
seu equipamento e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. É possível 
encontrar detalhes sobre o equipamento na chapa de especificações existente na traseira ou na parte 

de baixo do aparelho.

A Fellowes garante que todos os componentes do aparelho estão livres de defeitos de material e de fabrico por 
2 anos a partir da data de aquisição pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos 
durante o período de garantia, as suas únicas soluções disponíveis serão a reparação ou a substituição, opção 
à escolha da Fellowes que assume todos os custos do componente defeituoso. Esta garantia não se aplica em 
casos de má utilização, manuseamento inadequado ou reparação não autorizada. Toda e qualquer garantia 
implícita, incluindo a comercialização ou adequação para um fim específico, encontra-se limitada ao período 
de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes não assume, em situação alguma, qualquer responsabi-
lidade por quaisquer danos consequentes imputáveis a este produto. Esta garantia confere-lhe direitos legais 
específicos. É possível que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A 
duração, termos e condições desta garantia são válidos a nível mundial, excepto onde limitações, restrições ou 
condições diferentes sejam exigidas pela legislação local. Para obter mais pormenores ou para obter serviços 
cobertos por esta garantia, contacte a Fellows ou o seu distribuidor.

 Благодарим ви, че закупихте продукт на Fellowes. Моля, посетете 
www.fellowes.com/register, за да регистрирате своя продукт и да се 
възползвате от известия за продуктите, отзиви и оферти. Подробна 

информация за продукта може да бъде открита върху табелката с основни 
данни, поставена на задната или долна страна на машината. Fellowes 
гарантира, че всички части на ламинатора са изработени качествено от 
изправни материали и дава 2-годишна гаранция за тях от датата на покупка, 
извършена от първоначалния потребител. Ако някоя от частите даде 
дефект по време на гаранционния период, единствено и изключително 
решение на проблема е ремонт или замяна на дефектната част по преценка 
на Fellowes и за нейна сметка. Тази гаранция не важи в случай на 
злоупотреба, неправилна употреба или неразрешен ремонт. Всяка косвена 
гаранция, включително за търговско качество или годност за определена 
цел, е ограничена до определения гаранционен период, посочен по-горе. 
Fellowes е освободена от всякаква отговорност за случайни повреди на 
този продукт. Гаранцията ви дава определени законни права. Може да имате 
други законни права, които се различават от тази гаранция. 
Продължителността и общите условия на тази гаранция са валидни 
навсякъде по света, освен където местният закон изисква различни 
срокове, ограничения или условия. За повече информация или за да бъдете 

Vă mulţumim pentru achiziţionarea unui produs Fellowes. Vă rugăm să vizitaţi pagina  
www.fellowes.com/register pentru a înregistra produsul dumneavoastră şi pentru a 
beneficia de ştiri, reacţii şi oferte de produse. Detaliile produsului se găsesc pe plăcuţa 

de identificare a acestuia, situată pe partea din spate sau dedesubtul aparatului. Fellowes 
garantează că toate piesele laminatorului nu prezintă defecte materiale sau de construcţie 
timp de 2 ani de la data achiziţionării de către primul client. Dacă se determină că o piesă este 
defectă pe parcursul perioadei de garanţie, singura despăgubire, exclusivă, va fi reprezentată 
de repararea sau înlocuirea piesei defecte, la latitudinea şi pe cheltuiala Fellowes. Această 
garanţie nu se aplică în cazul abuzului, manipulării necorespunzătoare sau a reparaţiilor neau-
torizate. Orice garanţie implicită, inclusiv cea de vandabilitate sau potrivire pentru un anumit 
scop, este prin prezentul document limitată la perioada de garanţie corespunzătoare, stabilită 
mai sus. Fellowes nu va fi în nicio situaţie răspunzătoare pentru orice fel de daune consecu-
tive, ce ar putea fi atribuite acestui produs. Această garanţie vă asigură drepturi legale 
specifice. Există posibilitatea să aveţi şi alte drepturi legale diferite de cele din cadrul acestei 
garanţii. Durata, termenii şi condiţiile acestei garanţii sunt valabile la nivel mondial, cu 
excepţia situaţiei în care diferite limitări, restricţii sau condiţii ar putea fi impuse de legislaţia 
locală. Pentru mai multe detalii sau pentru a obţine servicii în baza acestei garanţii, vă rugăm 
să contactaţi Fellowes sau distribuitorul dumneavoastră.

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu  www.fellowes.com/register da biste 
registrirali ure�aj i saznali novosti o proizvodima, povratne informacije i ponude. Pojedinosti o proizvodu možete 
prona�i na natpisnoj plo�ici postavljenoj na stražnjoj ili donjoj strani stroja.

Tvrtka Fellowes jam�i da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema 
ošte�enja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda do�e do ošte�enja bilo kojeg dijela, jedino i isklju�ivo 
vi imate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak ili zamjenu ošte�enog dijela. Ovo se jamstvo ne 
primjenjuje u slu�aju neispravnog korištenja, neodgovaraju�eg rukovanja ili neovlaštenog popravljanja. Svako prešutno 
jamstvo, uklju�uju�i jamstvo u pogledu utrživosti odnosno pogodnosti za odre�enu svrhu, ovime je ograni�eno na trajanje 
u prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slu�aju ne�e biti odgovorna za bilo koju posljedi�nu 
štetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. Možete ste�i i druga zakonska prava 
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede širom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni 
zakoni propisuju druga�ija ograni�enja, zabrane ili uvjete. Za više pojedinosti ili korištenje usluga u okviru ovog jamstva 
obratite se tvrtki Fellowes ili vašem distributeru.

 Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, 
povratnih informacijah in ponudbah obiš�ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti 
o izdelku najdete na ploš�ici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jam�i, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa 
prvega uporabnika. �e se v �asu trajanja garancijske dobe kateri koli del okvari, je vaša edina možnost 
popravilo ali zamenjava okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroške podjetja Fellowed. Ta garancija 
ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne rabe ali nepooblaš�enega popravila.  Katera koli implicirana 
garancija, vklju�no garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti za dolo�en namen uporabe, je tukaj v 
trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes v nobenem primeru ne 
prevzema odgovornosti za poškodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje dolo�ene 
pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in 
pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen v državah, kjer zakonsko veljajo druga�ne omejitve 
ali pogoji. Za ve� podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrnite na podjetje Fellowers ali vašega 
prodajalca.

A Fellowes a vásárlástól számított 2 évig garanciát vállal az eredeti vásárló számára arra, 
hogy a laminálógép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésüket tekintve nem 
hibásodnak meg. Ha a jótállás ideje alatt bármelyik alkatrész meghibásodik, a vevő egyetlen 
és kizárólagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes saját választása alapján és költségére a 
meghibásodott alkatrészt kijavítja vagy kicseréli. Ez a jótállás nem vonatkozik a helytelen 
használat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javítás eseteire. Minden beleértett jótállás - ide 
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra való megfelelést - a fent meghatározott 
megfelelő jótállási időszak tartamára korlátozódik. A Fellowes semmilyen körülmények 
között nem tartozik felelősséggel a termék használatából adódó bármilyen kárért. Ez 
a jótállás meghatározott törvénybe foglalt jogokat ad Önnek. Lehetnek olyan jogai is, 
amelyek különbözőek a jótállásban foglaltaktól. A jótállás időtartama és feltételei világszerte 
érvényesek, kivéve azokat az országokat, ahol a helyi törvények másfajta korlátozásokat, 
megszorításokat vagy feltételeket írnak elő. Ha további tájékoztatást szeretne kapni a jótállás 
keretében elérhető szolgáltatásokról, lépjen kapcsolatba Fellowes kereskedőjével.



This product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that 
you do so in accordance with the European Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating 
to this directive. 
For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowesinternational.com/WEEE

Ce produit est classé dans la catégorie « Équipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-
vous d’être en parfaite conformité avec la directive européenne relative à la gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), 
et avec les lois de votre pays liées à cette directive. 
Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowesinternational.com/WEEE

Este producto está clasificado como Equipamiento Eléctrico y Electrónico. Cuando llegue el momento de deshacerse de este producto, 
asegúrese de que lo hace de acuerdo con la Directiva Europea sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y en cumplimiento de las 
leyes locales referentes a esta directiva. 
Para obtener más información acerca de la directiva RAEE, visitar www.fellowesinternational.com/WEEE

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elektronikgerät klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerät eines Tages entsorgen müssen, stellen Sie bitte sicher, 
dass Sie dies gemäß der Europäischen Richtlinie zu Sammlung und Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) und in Übereinstimmung 
mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richtlinie tun.  
Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie finden Sie unter: www.fellowesinternational.com/WEEE

Questo prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sarà il momento di eliminare questo 
prodotto assicurarsi di smaltirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (European Waste of Electrical and 
Electronic Equipment - WEEE) e nel rispetto delle leggi locali relative a questa direttiva. 
Per maggiori informazioni sulla Direttiva WEEE visitare il sito www.fellowesinternational.com/WEEE

Dit product valt onder elektrische en elektronische apparatuur. Als u het product aan het einde van de levensduur afdankt, dan dient u het 
product te verwijderen overeenkomstig de Europese richtlijn Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en overeenkomstig de 
nationale wetgeving waarin de richtlijn is omgezet. 
Meer informatie over de AEEA-richtlijn is te vinden op www.fellowesinternational.com/WEEE

Denna produkt är klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Kommer det en tid när du måste slänga denna produkt 
skall du se till att göra så i överensstämmelse med europadirektivet för avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och i 
överensstämmelse med lokala föreskrifter relaterade till detta direktiv. 
För mer information om WEEE var god besök www.fellowesinternational.com/WEEE

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis du på et tidspunkt skal bortskaffe dette produkt, skal du sikre dig, 
at du gør dette i overensstemmelse med det europæiske direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med 
lokale love i forbindelse med dette direktiv. 
For yderligere information om WEEE Direktivet se venligst www.fellowesinternational.com/WEEE

Tämä tuote on luokiteltu Sähkö- ja elektroniikkalaitteeksi. Mikäli sinun tarvitsee joskus hävittää tämä tuote, varmista, että teet sen 
Euroopan sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) koskevan direktiivin ja siihen liittyvien 
paikallisten lakien mukaisesti. 
Saadaksesi lisätietoa WEEE-direktiivistä, käy osoitteessa www.fellowesinternational.com/WEEE

Dette produtet er klassifisert som ’Electric and Electronic Equipment’ (elektrisk/elektronisk utstyr). Dersom du skal kvitte deg med dette 
produktet, vennligst forsikre deg om at du gjør det i henhold til reglementet i Eropean Waste of Electrical and Electronic Equipment ((WEEE) (det 
felleseuropeiske reglementet for avhending av elektrisk/elektronisk utstyr). 
For mer informasjon om WEEE-direktivet, gå inn på www.fellowesinternational.com/WEEE

Niniejszy produkt jest klasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania produktu z użycia należy 
dopilnować, aby zutylizować go zgodnie z Europejską Dyrektywą dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i 
lokalnymi przepisami związanymi z tą dyrektywą. 
Więcej informacji o dyrektywie WEEE można znaleźć pod adresem: www.fellowesinternational.com/WEEE

Данное изделие относится к категории электротехнического и электронного оборудования. При 
утилизации станка соблюдайте Европейскую директиву об утилизации электротехнического и электронного 
оборудования (WEEE), а также любые другие региональные законы и предписания, касающиеся данной 
директивы.

Подробная информация о директиве WEEE содержится на сайте www.fellowesinternational.com/WEEE

W.E.E.E.



Áõôü ôï ðñïúüí Ý÷åé ôáîéíïìçèåß ùò Çëåêôñéêüò êáé Çëåêôñïíéêüò Åîïðëéóìüò. ¼ôáí èá Ýëèåé ï êáéñüò íá áðïññßøåôå ôï ðñïúüí áõôü, 
äéáóöáëßóôå üôé èá ôï êÜíåôå óýìöùíá ìå ôçí ÅõñùðáúêÞ Ïäçãßá ðåñß Áðüññéøçò Çëåêôñéêïý êáé Çëåêôñïíéêïý Åîïðëéóìïý (WEEE)  
êáé óýìöùíá ìå ôçí ôïðéêÞ íïìïèåóßá ðïõ ó÷åôßæåôáé ìå ôçí ïäçãßá áõôÞ. Ãéá ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôçí Ïäçãßá WEEE, 
åðéóêåöèåßôå ôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç www.fellowesinternational.com/WEEE

Bu ürün, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmaktadır. Bu ürünü atma zamanınız geldi�inde, lütfen ürünü Avrupa Birli�i’nin Elektrikli ve 
Elektronik Ekipmanların Atılması (WEEE) Direktifi’ne ve bu direktifle ilgili yerel düzenlemelere uygun �ekilde atın. 
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi için, lütfen www.fellowesinternational.com/WEEE adresini ziyaret edin.

Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. V případě, že budete chtít zařízení zlikvidovat, laskavě 
postupujte podle Směrnice o likvidaci elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) 
Další informace o směrnici OEEZ naleznete na www.fellowesinternational.com/WEEE

Tento výrobok je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak je zariadenie potrebné zlikvidovať, zaistite, aby sa tak stalo 
v súlade so smernicou EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE) a v zhode s miestnymi zákonmi vzťahujúcimi sa na túto 
smernicu. 
Podrobnejšie informácie o smernici WEEE nájdete na adrese www.fellowesinternational.com/WEEE

A termék elektromos és elektronikus berendezésként került besorolásra. Amennyiben eljön az az idő, hogy a terméket ki kell dobni, 
akkor azt az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó európai WEEE irányelv, valamint az irányelvre vonatkozó helyi 
törvények betartásával kell megtenni. 
A WEEE irányelvről további információkat az alábbi honlapon talál: www.fellowesinternational.com/WEEE

Este equipamento está classificado como Equipamento Eléctrico e Electrónico. Caso seja necessário eliminar este equipamento, certifique-se de 
que procede em conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Eléctrico e Electrónico (REEE) e de acordo com a legislação local relativa 
a esta directiva. 
Para mais informações sobre a Directiva REEE, visite www.fellowesinternational.com/WEEE

Този продукт е класифициран като електрическо и електронно оборудване. Когато дойде време да 
изхвърлите продукта, моля, уверете се, че извършвате това в съответствие с Директивата относно отпадъци 
от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) и в съгласие с местното законодателство, свързано с тази 
директива.

За повече информация за Директивата ОЕЕО, моля, посетете www.fellowesinternational.com/WEEE

Acest produs este clasificat drept un echipament electric şi electronic. În momentul în care trebuie să îl eliminaţi, 
vă rugăm să vă asiguraţi că procedaţi la eliminarea acestuia în conformitate cu Directiva europeană privind eliminarea 
echipamentului electric şi electronic uzat (WEEE) şi în conformitate cu legislaţia locală referitoare la această directivă. Pentru 
mai multe informaţii cu privire la Directiva WEEE, vă rugăm să vizitaţi www.fellowesinternational.com/WEEE

Ovaj je ure�aj klasificiran kao elektri�na i elektroni�ka oprema. Kad odlu�ite odstraniti ovaj ure�aj, pobrinite se da to u�inite u skladu s Europskom 
direktivom o elektri�nom i elektroni�kom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Electronic Equipment) te odgovaraju�e mjesnim zakonima u vezi s ovom direktivom.

Više informacija o WEEE direktivi možete prona�i na web stranici: www.fellowesinternational.com/WEEE

Ta izdelek se šteje kot elektri�na in elektronska oprema. Ko boste želeli zavre�i izdelek, vas prosimo, da to storite v skladu z Direktivo 
Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektri�ni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vaši državi.

Za ve� informacij o Direktivi WEEE obiš�ite www.fellowesinternational.com/WEEE

W.E.E.E.
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Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Yorkshire Way, West Moor Park, Doncaster, South Yorkshire, DN3 3FB, England declares that the model Cosmic-2 conforms with the requirements of (RoHS) the 
Restriction of Hazardous Substances Directive 2002/95/EC. The Low Voltage Directive 2006/95/EC. The Electromagnetic Compatability Directive 2004/108/EC and the 
following Harmonised European Normes EN standards and IEC standards.

Information Technology Product: EN-60950-1 : 2006 / IEC-60950-1 : 2005

EMC: EN-55014-1 / A2 : 2002 
 EN-55014-2 / A1 : 2001 
 EN-61000-3-2 : 2006 
 EN-61000-3-3 / A2 : 2005 
 
Itasca, Illinois, USA
March 2011    James Fellowes

Help Line 

Europe 00-800-1810-1810

Fellowes 
Australia +61-3-8336-9700

Benelux +31-(0)-76-523-2090

Canada +1-905-475-6320

Deutschland +49-(0)-5131-49770

España / Portugal + 34 902 33 55 69

France +33-(0)-1-78-64-91-00

Italia +39-71-730041

Japan +81-(0)-3-5496-2401

Korea +82-(0)-2-3462-2844

Malaysia +60-(0)-35122-1231

Polska +48-(22)-205-2100

Russia +7-(495)-228-14-03

Singapore +65-6221-3811

United Kingdom +44-(0)-1302-836836

United States +1-630-893-1600
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